L0,

DEDICATION OF OFFERING

Araham samma-sambuddho bhagava.

Buddham bhagavantam abhivademi.

48 RABTMG. AUZEAGTFTR, Ao FRAE. LB, &4,
The Blessed One is Worthy & Rightly Self-Awakened. I bow down before the
Awakened, Blessed One.

Svakkhato bhagavata dhammo.

Dhammam namassami.
h, X LYAHRABRKE, ARG,
The Dhamma is well-expounded by the Blessed One. I pay homage to the Dhamma.

Supatipanno bhagavato savaka-sangho.

Sangham namami.

thite, #4822 MNE5, EBHEAFTE, KiLEHB W,

The Sangha of the Blessed One’s disciples has practiced well.l pay respect to the
Sangha.

& EE B AKX
TAKING THE FIVE PRECEPTS

Mayam Bhante,

Ti-saranena Saha Panca Silani Yacama
BARBR. ENQEERZRI X,
Venerable Sir, we (I) request the Three Refuges & the Five Precepts.

Dutiyampi Mayam Bhante,

Ti-saranena Saha Panca Silani Yacama
2k, $E KR, EANBELRZ®KE XK

A second time venerable Sir, we (I) request the Three Refuges & the Five Precepts.

Tatiyampi Mayam Bhante,

Ti-saranena Saha Panca Silani Yacama.
LR, AA KR, ENOEARZ®KE K
A third time venerable Sir, we (I) request the Three Refuges & the Five Precepts.



Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa. Jtmm
Waed. WFR. 25 2R
Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.

Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.
WEetd. MFR., 25 2R
Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.

Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhasa.
W ed, TFR. 2% ER
Homage to the Blessed One, the Worthy One, the Rightly Self-Awakened One.

Buddham saranam gacchami.
Dhammam saranam gacchami.

Sangham saranam gacchami.

ARG, ERGBB, KRB ®

I go to the Buddha for refuge. I go to the Dhamma for refuge. I go to the Sangha for
refuge.

Dutiyampi buddham saranam gacchami.
Dutiyampi dhammam saranam gacchami.

Dutiyampi sangham saranam gacchami.
B2k, A&GH, E&RhiE, HK&MERH®

A second time, I go to the Buddha for refuge. I go to the Dhamma for refuge. I go to
the Sangha for refuge.

Tatiyampi buddham saranam gacchami.
Tatiyampi dhammam saranam gacchami.

Tatiyampi sangham saranam gacchami.
B2k, ARGH, HK&RMGRE, K&MEH®

A third time, I go to the Buddha for refuge. I go to the Dhamma for refuge. I go to
the Sangha for refuge.

b % & THE MONK THEN SAYS:

Ti-sarana-gamanam nitthitam.
FRBEBREE,
This ends the going for refuge.



Ama bhante.
2B, L&,

Yes, Venerable Sir.

Panatipata veramani sikkha-padam samadiyami.
AR FALHXE LA

I undertake the training rule to refrain from taking life.

Adinnadana veramani sikkha-padam samadiyami.
KREAVLHBABE K

I undertake the training rule to refrain from taking that which is not given.

Kamesu micchacara veramani sikkha-padam samadiyami.
ARG DL HAE K

I undertake the training rule to refrain from sexual misconduct.

Musavada veramani sikkha-padam samadiyami.
ARFALHAERX

I undertake the training rule to refrain from telling lies.

Sura-meraya-majja-pamadatthana veramani sikkha-padam
samadiyami.

AREALH A AE Ko

I undertake the training rule to refrain from intoxicating liquors &drugs that lead to

carelessness.

Imani panca sikkha-padani samadiyami
AREVLHBELNAERR.

These are the five training rules.

Imani panca sikkha-padani samadiyami
ARG AVLHBEALAXK

These are the five training rules.

Imani panca sikkha-padani samadiyami
AREALHEALARN

These are the five training rules.



. 2 £ THE MONK THEN SAYS:

Silena sugatim yanti.
HRL, whidid
Through virtue they go to a good bourn.

Silena bhoga-sampada.
BHRL, BERAEMET.

Through virtue is wealth attained.

Silena nibbutim yanti.
dHARE, RBRZAERE
Through virtue they go to liberation.

Tasma silam visodhaye.
W, k() 2ABBHTEEARE

Therefore we should purify our virtue.

SADHU SADHU SADHU



